
ಒಂದೇ ನಾಮವು ಸಾಲದೆ ಶ್ರ ೀ ಹರಿಯಂಬ 
 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 151.   

2. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 6, Sankeerna Sangraha, edited by 

Shri Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 51. 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 3, Samaja Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 57. 

4. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.1 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 11.   

5. Note: Lyrics mentioned without highlights are as per Ref. 1.  The wordings in 

Ref. 2 are same as in Ref. 1 except very few and very minor differences which 

are not considered here.  The wordings in Ref. 3 are same as in Ref. 1 except 

few differences which are given yellow highlights.   

6. Note: Singer has followed the wordings as in Ref. 3.   

7. Note: Ankita is different in these books.  We have considered Ref.1 & Ref. 2 as 

standard and taken that Ankita for listing.     

 

ರಾಗ: ಕಲ್ಯಾ ಣಿ                                ತಾಳ: ಅಟ  

 

ಒಂದೇ ನಾಮವು ಸಾಲದೆ ಶ್ರ ೀ ಹರಿಯಂಬ 

ಒಂದೇ ನಾಮವು ಸಾಲದೆ      || ಪ || 

 

ಒಂದೇ ನಾಮವು ಭವ ಬಂಧನ ಬಿಡಿಸುವು- 

ದೆಂದು ವೇದಂಗಳಾನಂದದಿ ಸುು ತಿಸುವ      || ಅಪ ||     (ಶ್ರರ ತಿಗಳು ಆನಂದದಿ)  

 

ಉಭಯ ರಾಯರು ಸೇರಿ ಮುದದಿ ಲೆತ್ು ವನಾಡಿ               (ಸಮಮ ತ್ದಿ) 

ಸಭೆಯೊಳು ಧಮಮಜ ಸತಿಯ ಸೀಲೆ 

ನಭಕೆ ಕೈಯತಿು  ದ್ರರ ಪದಿ ಕೃಷ್ಣಾ  ಎನನ ಲು 

ಇಭರಾಜ ಗಮನೆಗಕ್ಷಯ ವಸು ರವನಿತ್ು       || ೧ ||    (ಅಂಬುಜಾಕಿ್ಷಗಕ್ಷಯ ವಸು ರವನಿತ್ು ಂಥ)   

 

https://raocollectionssongs.blogspot.com/2019/12/purandara-vittala-onde-naamavu-saalade.html


ಹಂದೊಬಬ  ಋಶ್ಪುತ್ರ ನಂದು ದಾಸಿಯ ಕೂಡೆ   

ಸಂದೇಹವಿಲಲ ದೆ ಹಲವು ಕಾಲ 

ದಂದುಗದೊಳು ಸಿಲುಕ್ಷ ನಿಂದಂತ್ಾ ಕಾಲದಿ 

ಕಂದ ನಾರಗನೆಂದು ಕರೆಯಲಭಯವಿತ್ು       || ೨ || 

 

ಕಾಶ್ಯ ಪುರದೊಳು ಈಶ ಭಕುತಿಯಂದ 

ಸಾಸಿರ ನಾಮದ ರಾಮನೆಂಬ 

ಶ್ರ ೀಶನ ನಾಮದ ಉಪದೇಶ ಸತಿಗಿತ್ು  

ವಾಸುದೇವ ಶ್ರ ೀ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನನ       || ೩ ||  (ಸಿರಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ) 

 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ: 

 
ದಾಸರಿಗೆ ಒಂದೇ ನಾಮವು ಸದಗ ತಿಗೆ ಸಾಧನವಂಬುದರ ನಿಶಿ್ ತ್ ಕಲಪ ನೆಯಾದುದು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಲ  

ಪರ ಕಟವಾಗಿದೆ.  

G¨sÀAiÀÄ gÁAiÀÄgÀÄ - ¥ÁAqÀªÀgÀÆ PËgÀªÀgÀÆ. 

¯ÉvÀÛ - ¥ÀUÀqÉ. 

ಇಭರಾಜಗಮನೆ = ಗಜಗಮನೆ = ದ್ರರ ಪದಿ  

ಋಷಿಪುತ್ರ  = ಅಜಾಮಿಳ 

»AzÉÆ§â... - CeÁ«Ä¼À£À PÀxÉ. CeÁ«Ä¼À£ÀÄ PÁ£ÀåPÀÄ§ÓzÀ ¨ÁæºÀät£ÁVzÀÝ£ÉAzÀÆ, 

zÀÄgÁZÁjAiÀiÁV vÉÆAzÀgÉUÉ ¹PÀÄÌ ¸Á«£À À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è vÀ£Àß ªÀÄUÀ£À£ÀÄß (£ÁgÁAiÀÄt JA§ 

ºÉ À̧j£ÀªÀ£À£ÀÄß) PÀgÉAiÀÄ®Ä £ÁgÁAiÀÄt£ÀÄ M°zÀÄ ªÀÄÄQÛAiÀÄ£ÀÄß PÉÆlÖ£ÉAzÀÄ PÀxÉ.  `£ÁgÀUÀ’ 

J£ÀÄßªÀÅzÀÄ `£ÁgÁAiÀÄt’ JA§ ªÀiÁw£À gÀÆ¥ÁAvÀgÀªÉAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ.  `£ÁgÀt’ JAzÀÆ 

¥ÁoÀ«zÉ. 

ದಂದುಗ = ಕಷ್ಟ  

PÁ²AiÀÄ ¥ÀÄgÀzÉÆ¼ÀÄ F±À - §æºÀä£À LzÀÄ vÀ É̄UÀ¼À°è MAzÀ£ÀÄß aªÀÅn ºÁQ §æºÀäºÀvÁå zÉÆÃµÀPÉÌ 

UÀÄjAiÀiÁzÀ F±ÀégÀ£ÀÄ PÁ²AiÀÄ°è ©AzÀÄªÀiÁzsÀªÀ£À Ȩ́ÃªÉ ªÀiÁr §æºÀäºÀvÁå zÉÆÃµÀ¢AzÀ ªÀÄÄPÀÛ£ÁV, 

À̧AvÉÆÃµÀ¢AzÀ ºÀjAiÀÄ »jªÉÄAiÀÄ£ÀÄß ºÁr ºÉÆUÀ½zÀ£ÉAzÀÆ vÀ£Àß ºÉAqÀwAiÀiÁzÀ ¥ÁªÀðwUÉ 



gÁªÀÄ£ÉA§ MAzÀÄ £ÁªÀÄªÀÅ À̧ºÀ̧ Àæ£ÁªÀÄUÀ½UÉ À̧ªÀÄ£ÁzÀÄzÉAzÀÄ (` À̧ºÀ̧ Àæ£ÁªÀÄ vÀvÀÄÛ®åA 

gÁªÀÄ£ÁªÀÄ’) ºÉÃ½zÀ£ÉAzÀÆ »£Éß É̄AiÀÄ PÀxÉ. 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Sankeerna, Nama Smarane, Nama Mahatme, 

Sub-Category: Krishna, smarane, ajamila, bhava, veda, dharma, pandava, kourava, 

draupadi, Akshaya, vastra, rushi, putra, anumana, Narayana, bhaya, kashi, rama, 

shiva, brahma, patni, Parvati,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


